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Mým rodičům

(Já vám to říkala.)

 

 


 

 

Zavřu oči, a svět vmžiku zmírá,

zvednu víčka, a vše se znovu zrodí.

(A ty nejspíš existuješ jen uvnitř mé hlavy.)

 

 


 

 

KOUZELNÁ OSMIČKA I

 

Vůbec mi nepomáháš.

 

Je to tak

 

Jsem ráda, že si rozumíme.

 

 


 

 

Prolog 

Osvobození humrů
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Když jsem byla při nákupu hodná, dostala jsem čokoládové Yoo-hoo. Když jsem byla moc hodná, směla jsem se dívat na humry.

Toho dne jsem byla moc hodná.

Matka mě nechala u nádrže s humry uprostřed hlavní uličky, zatímco sama šla k pultu s lahůdkami pro tátovy vepřové kotlety. Na humrech mě fascinovalo všechno od klepet až po skvostnou rudou barvu.

Moje vlasy měly taky rudou barvu, byl to ten odstín červené, který vypadá dobře na všem kromě lidí, protože lidské vlasy by neměly být červené. Rezavé, ano. Kaštanové, samozřejmě.

Ale ne červené jako humr.

Popadla jsem svoje copy, přitiskla je na sklo a zírala nejbližšímu humrovi do očí.

Táta říkal, že mám vlasy rudé jako humr. Matka říkala, že jsou rudé jako komunista. Nevěděla jsem, co je komunista, ale znělo to podezřele. Nedokázala jsem se rozhodnout, zda má táta pravdu, ani když jsem pevně tiskla vlasy na sklo. Část mé bytosti si přála, aby neměl pravdu ani jeden.

„Pusť mě ven,“ řekl humr.

Vždycky to říkal. Třela jsem nádrž vlasy, jako by to byla kouzelná lampa, kterou tím probudím k životu. Možná bych tak mohla dostat humry ven. Vypadali smutně, jak tam mrskali tykadly, natěsnaní jeden na druhého, s klepety staženými gumičkou.

„Chceš si nějakého koupit?“

Viděla jsem Modroočkův odraz ve skle humří nádrže ještě dřív, než promluvil. Velké modré oči. Modré jako borůvky. Ne, ty jsou moc tmavé. Jako moře, ale to je moc zelené. Modré jako všechny modré voskovky, co jsem kdy měla, roztavené a smíchané dohromady.

Slámka, kterou jsem zarazila do hrdla láhve s Yoo-hoo, mi visela z pusy.

„Chceš si nějakého koupit?“ opakoval. Zavrtěla jsem hlavou. Posunul si brýle na nose, a vrátil je tak na správné místo ve zlatě pihovaté tváři. Špinavý límec košile mu sklouzl níž a odhalil pihovaté rameno. Páchl po rybách a rybničním bahnu.

„Víš, že existují zkameněliny humrů z období křídy?“ pokračoval. Zavrtěla jsem hlavou – budu se muset zeptat táty, co je to období křídy – a usrkla jsem Yoo-hoo.

Díval se na mě, ne na humra. „Animalia Arthropoda Malacostraca Decapoda Nephropidae,“ pronesl.

Při posledním slově se trochu zadrhl, ale to bylo jedno, stejně jsem ničemu z toho nerozuměla.

„Mám rád vědeckou klasifikaci,“ dodal.

„Nevím, co to znamená,“ namítla jsem.

Znova si posunul brýle. „Plantae Sapindales Rutaceae Citrus.“

„Ani teď nevím, co to znamená.“

„Voníš po citronech.“

Zaplavila mě vlna bláznivé radosti, protože řekl „voníš po citronech“, místo „máš červené vlasy“.

Věděla jsem, že mám červené vlasy. Každý mohl vidět, že mám červené vlasy. Ale netušila jsem, že voním po ovoci.

„A ty smrdíš po rybách.“

Zvadl a pihovaté tváře mu zrudly. „Já vím.“

Rozhlédla jsem se, abych zjistila, kde je matka. Pořád stála u pultu s lahůdkami a nevypadalo to, že by si mě v dohledné době chtěla vyzvednout. Chytila jsem ho za ruku. Trhl sebou a hleděl na to spojení, jako by se právě stalo cosi kouzelného a nebezpečného zároveň.

„Budeme kamarádi?“ zeptala jsem se. Vzhlédl a znova si popostrčil brýle.

„Tak jo.“

„Yoo-hoo?“ nabídla jsem.

„Co je Yoo-hoo?“

Přistrčila jsem mu láhev trochu blíž k obličeji pro případ, že by ji neviděl. Uchopil ji a zkoumal slámku.

„Máma říkala, že nemám pít po druhých. Je to nehygienické.“

„Ale je čokoládové,“ namítla jsem.

Nejistě si prohlížel láhev, pak bázlivě usrkl a odstrčil ji. Chvíli stál bez hnutí a bez jediného slova, pak se ale naklonil pro další doušek.

Ukázalo se, že vědecká klasifikace zvířat a rostlin nebylo to jediné, v čem se Modroočko vyznal. Věděl všechno. Znal ceny veškerého zboží v obchodě. Věděl, kolik by stáli všichni humři v nádrži (101,68 dolaru bez daně). Znal jména všech prezidentů i to, v jakém pořadí nastoupili do úřadu. Znal římské císaře, což na mě udělalo ještě větší dojem. Věděl, že obvod Země je čtyřicet tisíc kilometrů a že jasně červení jsou jen samečci kardinálů.

Ale hlavně znal různá slova. Modroočko měl slovo pro všechno.

Byla to slova jako daktylion a brontida a petrichor.Slova, jejichž smysl mi protékal mezi prsty jako voda.

Většině z toho, co říkal, jsem nerozuměla, ale to mi nevadilo. Byl to první kamarád, co jsem kdy měla. První skutečný kamarád.

A taky se mi skutečně líbilo držet ho za ruku.

„Proč smrdíš jako ryba?“ zeptala jsem se ho. Zatímco jsme si povídali, pomalu jsme se procházeli dokola hlavní uličkou.

„Byl jsem v rybníce.“

„Proč.“

„Hodili mě tam.“

„Proč?“

Pokrčil rameny a sáhl dolů, aby se poškrábal na nohou oblepených náplastmi.

„Co se ti stalo?“ vyzvídala jsem.

„Animalia Annelida Hirudinea.“

Ta slova vyšla z jeho úst jako nadávka. Zuřivě se škrábal, až mu hořely tváře. Do očí mu vhrkly slzy. Zastavili jsme se u nádrže.

Od pultu s plody moře přišel nějaký prodavač, a aniž by si nás všímal, otevřel dvířka v horní části nádrže. Rukou v rukavici sáhl dovnitř a vytáhl pana Humra ven. Zavřel dvířka a humra odnesl.

Dostala jsem nápad.

„Pojď sem.“ Přitáhla jsem Modroočka k zadní straně nádrže. Otřel si oči. Zírala jsem na něj, dokud se on nepodíval na mě. „Pomůžeš mi dostat humry ven?“

Popotáhl. Pak přikývl.

Položila jsem láhev s Yoo-hoo na podlahu a vzpažila jsem. „Můžeš mě zvednout?“

Objal mě kolem pasu a zdvihl mě. Má hlava vylétla nad horní hranu nádrže a ramena se ocitla na úrovni dvířek. Byla jsem oplácané dítě a Modroočko se měl zlomit jako sirka, ale on jen funěl a maličko se zapotácel.

„Stůj klidně,“ řekla jsem.

Dvířka měla na okraji malou úchytku. Popadla jsem ji, otevřela je a zachvěla se v závanu mrazivého vzduchu, který z nich vyšel.

„Co to děláš?“ chtěl vědět Modroočko, hlas přidušený námahou a mým tričkem.

„Tiše,“ napomenula jsem ho a rozhlédla se kolem. Zatím si nás nikdo nevšiml.

Humři byli natěsnaní jeden na druhém přímo pod dvířky. Zanořila jsem ruku do vody. Byla tak ledová, že mi z toho přeběhl mráz po zádech. Uchopila jsem nejbližšího humra.

Čekala jsem, že začne šermovat klepety a mrskat ocasem nahoru a dolů. Ale ne. Bylo to, jako bych držela těžkou lasturu. Vytáhla jsem ho z vody.

„Děkuji,“ řekl humr.

„Není zač,“ odpověděla jsem. Upustila jsem ho na zem.

Modroočko zavrávoral, ale držel mě dál. Humr se chvíli nehýbal, ale pak začal lézt podél dlaždice.

Natáhla jsem se pro dalšího. A dalšího. A dalšího. Brzy lezli po kachličkované podlaze supermarketu Meijer všichni humři z nádrže. Netušila jsem, kam mají namířeno, ale oni v tom podle všeho měli jasno. Modroočko mě se zafuněním pustil a oba jsme přistáli v louži studené vody. Hleděl na mě a brýle mu přitom visely na špičce nosu.

„Tohle děláš vždycky?“ zeptal se.

„Ne,“ odpověděla jsem. „Jen dneska.“ Usmál se.

Pak začal křik. Něčí ruce mě popadly za předloktí a prudce mě zvedly na nohy. Matka na mě ječela a vlekla mě pryč od nádrže. Ohlédla jsem se. Humři byli pryč. Z ruky mi kapala ledová voda.

Modroočko stál uprostřed louže. Zvedl láhev Yoo-hoo, kterou jsem tam nechala, a mával mi na rozloučenou. Snažila jsem se matku přesvědčit, aby zastavila, chtěla jsem se vrátit a zeptat se ho, jak se jmenuje.

Ale ona jen přidala do kroku.

 


 

Část první 



Nádrž

 

 


 

 

Kapitola první

 

[image: ]

 

 

Někdy mám pocit, že lidé považují realitu za samozřejmost.

Poznáte třeba rozdíl mezi snem a skutečným životem. Když jste ponořeni do snu, nemusíte si to vůbec uvědomovat, ale jakmile se probudíte, víte, že sen byl jen sen a ať už se v něm událo cokoliv dobrého či zlého, nebylo to skutečné. Pokud nežijeme v Matrixu, je tento svět skutečný, skutečné je vše, co v něm uděláte, a nic víc nepotřebujete vědět.

Lidé to berou jako cosi pevně daného.

Po onom osudném dni v supermarketu jsem byla celé dva roky přesvědčená, že jsem opravdu vypustila humry na svobodu. Myslela jsem, že odlezli pryč, našli moře a žili šťastně až do smrti. Když mi bylo deset, zjistila matka, že se považuji za jakousi spasitelku humrů.

Taky zjistila, že mi humři připadají zářivě červení. Nejdřív mi řekla, že jsem žádné humry neosvobodila. Stihla jsem jen strčit ruce do nádrže, než přispěchala a zahanbeně mě odtáhla pryč. Pak mi vysvětlila, že humři zčervenají až po uvaření. Nevěřila jsem jí, humry jiné barvy jsem nikdy neviděla. Taky nepadlo jediné slovo o Modroočkovi a já jsem se ani nemusela ptát proč. Můj vůbec první přítel byl halucinace: velkolepé vykročení do nového života v roli blázna.

Pak mě matka vzala k dětské psycholožce a já jsem se poprvé do hloubky seznámila s významem slova choromyslná.

Schizofrenie by se neměla projevit dříve než v pozdní pubertě, ale mě poprvé dostala v pouhých sedmi. Diagnózu mi stanovili ve třinácti. O rok později k ní přidali přívlastek paranoidní, to když jsem slovně napadla knihovnici za to, že se mi pokoušela předat propagandistické letáky podzemní komunistické buňky sídlící ve sklepě veřejné knihovny. (Ta knihovnice byla stejně dost podezřelá. Nevěřím, že je normální brát si na práci s knihami gumové rukavice, a říkejte si, co chcete.)

Léky občas pomáhaly. Poznala jsem, že působí, když svět přestal být tak barevný a zajímavý. Třeba když jsem dokázala říct, že humři v nádrži nejsou zářivě červení. Nebo když jsem si uvědomila, že hledat v jídle sledovací zařízení je nesmysl (ale stejně jsem to dělala, abych utišila hryzání paranoie v zátylku). Taky jsem věděla, že léky působí, když jsem si na nic nemohla pořádně vzpomenout, cítila se, jako bych nespala celé dny, a pokoušela se obout si boty špičkami dozadu.

Ani sami doktoři často nevěděli, jak léky zapůsobí.

„No, měly by ztlumit paranoiu, bludy a halucinace, ale musíme počkat a uvidíme. Nejspíš se budeš občas cítit unavená. Pij hodně tekutin – tělo se snadno dehydruje. Taky mohou způsobit značné výkyvy hmotnosti. Ale to všechno je ve hvězdách.“

Doktoři hodně pomohli, ale já jsem si vymyslela vlastní způsob, jak určit, co je skutečné a co ne. Pořizovala jsem fotky. Časem na nich to skutečné zůstalo, zatímco halucinace vymizely. Taky jsem zjistila, jaké věci má mysl ráda vytváří. Třeba billboardy s lidmi v plynových maskách připomínající kolemjdoucím, že jedovatý plyn z Hitlerova nacistického Německa stále představuje reálnou hrozbu.

Samozřejmost reality byla luxusem, který mi zůstal odepřen. Nemohu říct, že bych nenáviděla ty, jimž byl dopřán, protože to byli prakticky všichni. Ne, necítila jsem k nim nenávist. Nežili v mém světě.

Ale to mi nebránilo přát si, abych směla žít v tom jejich.

 


 

 

 

Kapitola druhá
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Noc před mým prvním dnem závěrečného roku na střední škole East Shoal jsem seděla za pultem v bistru U Finnegana a s očima upřenýma k potemnělým oknům jsem pátrala po známkách podezřelého pohybu. Normálně moje paranoia nebyla tak zlá. Nejspíš za to mohl ten zítřejší první den. Vyhazov z jedné školy, to byla jedna věc, ale začátek ve druhé, to bylo něco docela jiného. Celé léto u Finnegana jsem se na to snažila nemyslet.

„Být tu Finnegan, řekne ti, že jsi blázen a že máš dělat svou práci.“

Prudce jsem se otočila. Tucker se opíral o dveře kuchyně, ruce vražené do kapes zástěry, a culil se. Utrhla bych se na něj nebýt toho, že byl mým jediným zdrojem informací o East Shoal – a také mým jediným přítelem. Tucker, vytáhlý, obrýlený, vlasy černé jako ropná skvrna a vždy hladce sčesané dozadu, dělal u Finnegana číšníka, sklízel stoly a kasíroval, a byl to ten nejchytřejší člověk, jakého jsem kdy poznala.

Nevěděl to o mně. Ty jeho řeči o Finneganovi a o tom, že by mě měl za blázna, byly jen náhoda. Finnegan to samozřejmě věděl, jeho sestra byla moje doktorka, která mi práci u něj dohodila. Ale žádný z jeho zaměstnanců – třeba Gus, náš zamlklý kuchař, který si zapaloval jednu cigaretu od druhé – neměl tušení, co jsem zač, a já jsem chtěla, aby to tak zůstalo.

„Ha, ha,“ odpověděla jsem a snažila se chovat klidně. Potlač v sobě toho blázna, řekl hlásek kdesi vzadu v mé hlavě. Nepusť ho ven, ty blbko.

Jediným důvodem, proč jsem přijala tuhle práci, byla snaha vypadat normálně. A trochu možná i to, že mě k tomu matka donutila.

„Nějaké další otázky?“ zeptal se Tucker, postavil se vedle mě a opřel se o pult. „Nebo tě už nebaví hrát si na křižáka?“

„Asi myslíš inkvizitora. A ne, nebaví.“ Snažila jsem se pohledem nesklouznout k oknům. „Chodila jsem na střední tři roky. East Shoal nemůže být zas tak jiná než Hillpark.“

Tucker posměšně odfrkl. „East Shoal je jiná než kterákoliv škola. Však zítra sama uvidíš.“

Tucker byl podle všeho jediný, kdo si nemyslel, že chodit na East Shoal je výhra. Matka považovala změnu školy za skvělý nápad. Doktorka byla přesvědčena, že mi tam bude líp. Táta řekl, že to bude fajn, ale znělo to, jako by ho k tomu matka navedla. Kdyby byl tady, a ne někde v Africe, pověděl by mi, co si doopravdy myslí.

„Mimochodem,“ nadhodil Tucker, „večery ve všední dny nejsou zdaleka tak zlé jako o víkendech.“

To tedy. Deset třicet a v bistru jako po vymření. A když říkám po vymření, myslím tím asi tak, jako je po vymření populace vačic na předměstí Indianopolis. Tucker mě měl zaškolovat na večerní směny. V létě jsem pracovala jen přes den – ten plán vymyslela má doktorka a matka ho obratem schválila. Teď, když začínala škola, jsme se domluvili, že můžu pracovat večer.

Zpoza pokladny jsem vzala Finneganovou kouzelnou biliárovou kouli. Palec mi sklouzl na červenou ošoupanou plošku, kterou jsem se snažila setřít, jako jsem to dělávala vždycky, když jsem se nudila. Tucker měl mezitím plné ruce práce se stavěním pepřenkové kavalerie proti nepřátelskému oddílu solničkových pěšáků.

„Pár lidí sem ještě zabloudí,“ řekl. „Nočních ptáků, co z nich jde strach. Jednou jsme tu měli namol opilého chlapa – pamatuješ na něj, Gusi?“

Z okýnka pro příjem objednávek stoupal ke stropu tenký proužek kouře. Jako odpověď na Tuckerovu otázku se vyvalilo několik velkých chuchvalců dýmu. Byla jsem si docela jistá, že Gusova cigareta není skutečná. Pokud ano, tak jsme právě porušovali asi stovku hygienických předpisů.

Tuckerova tvář potemněla. Stáhl obočí a ztlumil hlas.

„A pak je tady Miles.“

„Jaký Miles?“

„Brzy tu bude.“ Tucker si úkosem prohlížel svou potyčku dochucovadel. „Chodí sem cestou domů z práce. A je celý tvůj.“

Přimhouřila jsem oči. „A proč přesně je celý můj?“

„Uvidíš.“ Vzhlédl, neboť parkoviště ozářila dvojice světel. „Je tady. Pravidlo číslo jedna: nesnaž se o oční kontakt.“

„Je snad gorila, nebo co? Jsme v Jurském parku? Zaútočí na mě?“

Tucker se na mě vážně podíval. „To není vyloučeno.“

Ve dveřích se objevil kluk našeho věku. Měl na sobě bílé tričko a černé džíny.

V jedné ruce držel polo tričko v barvách supermarketu Meijer. Pokud byl tohle Miles, pak mi k navázání očního kontaktu nedal moc příležitostí, zamířil přímo k rohovému stolu v mé části restaurace a sedl si zády ke zdi. Ze zkušenosti jsem věděla, že odtamtud je nejlepší výhled na celou místnost. Každý ale nebyl tak paranoidní jako já.

Tucker se naklonil do okýnka pro objednávky. „Hej, Gusi! Máš Milesovo obvyklý jídlo? Gus, obklopený spirálami cigaretového dýmu, mu podal cheeseburger s hranolky. Tucker talíř vzal, nalil do sklenice vodu a obojí postavil na pult vedle mě.

Trhla jsem sebou při zjištění, že nás Miles pozoruje přes horní hranu obrouček svých brýlí. Na kraji stolu už ležela hromádka peněz.

„Není nějaký divný?“ zašeptala jsem. „Však víš… psychicky?“

„Rozhodně není jako my ostatní,“ zavrčel Tucker a vrátil se ke svým vojskům.

Není to komunista. Nemá odposlouchávací zařízení. Nedívej se pod stůl, ty cvoku. Je to jen kluk, co se chce najíst.

Miles sklopil oči, když jsme k němu zamířila.

„Čau!“ Přikrčila jsem se už ve chvíli, kdy mi to slovo vyšlo z pusy. Příliš drzé. Odkašlala jsem si a sjela pohledem okna po obou stranách stolu. „Ehm, já jsem Alex.“ Ztišila jsem hlas. „Obsluhuju tady.“ Položila jsem jídlo a vodu na stůl. „Mohu ti přinést ještě něco jiného?“

„Ne, děkuju.“ Konečně vzhlédl.

V mém mozku v tom okamžiku implodovalo několik synapsí. Jeho oči.

Ty oči.

Pohledem ze mě sloupával vrstvy kůže a přišpendlil mě na místo. Tvář, krk i uši mi zrudly, jak se do nich nahrnula krev. Měl ty nejmodřejší oči, jaké jsem kdy viděla. Byly naprosto neskutečné.

Ruce mě svrběly v touze popadnout fotoaparát. Musela jsem si ho vyfotit. Musela jsem to zaznamenat. Protože Osvobození humrů nebylo skutečné, stejně jako Modroočko. Matka se o něm nikdy nezmínila. Ani doktorce, ani tátovi, nikomu. Nemohl být skutečný.

V duchu jsem Finnegana proklela. Zakázal mi totiž brát do práce fotoaparát od té doby, co jsem vyfotila jednoho zlostného chlapa s páskou přes oko a dřevěnou nohou.

Miles posunul ukazovákem hromádku peněz ke mně.

„Zbytek si nech,“ zamumlal. Popadla jsem je a chvátala zpátky k pultu.

„Čau!“ zakňoural Tucker vysokým hláskem.

„Zmlkni. Takhle já nemluvím.“

„Divím se, že ti neukousl hlavu.“

Strčila jsem hromádku peněz do pokladny a třesoucíma se rukama si prohrábla vlasy. „Jo,“ řekla jsem. „Já taky.“

 

Když Tucker zmizel na přestávku, převzala jsem velení jeho solno-pepřových armád. Kouř z Gusovy cigarety stoupal ke stropu, nasáván ventilací. Papíry na nástěnce s informacemi pro zaměstnance se třepotaly díky větráku na zdi.

Uprostřed rekonstrukce bitvy v Ardenách jsem zatřásla Finneganovou Kouzelnou osmičkou, abych zjistila, zda bude ofenziva německé solničky úspěšná.

Zeptej se později.

Krám jeden. Kdyby se Spojenci řídili touhle radou, válku by vyhrála Osa. Snažila jsem se nedívat na Milese tak dlouho, jak to jen šlo. Nakonec k němu však mé oči přece jen zabloudily a už jsem je nedokázala odtrhnout. Jedl strnulými pohyby člověka, který se musí ovládat, aby si do úst nenacpal všechno naráz. Každých pár vteřin mu brýle sklouzly po nose dolů a on si je posunul zpátky.

Když jsem mu dolévala vodu, ani se na mě nepodíval. Hypnotizovala jsem nazrzlou kštici na jeho temeni a snažila se ho silou vůle přimět, aby zvedl oči.

Soustředila jsem se na to tak usilovně, že jsem si plné sklenice nevšimla dřív, než přetekla. V úleku jsem ji upustila. Voda ho celého zlila – stékala mu po pažích, smáčela tričko, natekla do klína. Vyskočil tak prudce, až se hlavou praštil do svítidla a celý stůl se převrátil.

„Sakra – pardon – omlouvám se.“ Běžela jsem zpátky k pultu, kde si rudnoucí Tucker zakrýval ústa rukou, a popadla utěrku.

Miles část vody odsál svým tričkem z Meijera, ale i tak byl promočený.

„Moc mě to mrzí.“ Natáhla jsem se, abych mu otřela paži, vědoma si toho, že se mi stále třesou ruce.

Odtáhl se dřív, než jsem se ho mohla dotknout, probodl pohledem mě, pak utěrku a pak zase mě. Pak popadl své polo tričko, pošoupl si brýle a dal se na útěk.

„To je v pohodě,“ zamumlal, když kolem mě procházel. Vyšel ven dřív, než jsem se vzmohla na slovo. Sklidila jsem stůl a odklusala zpátky k pultu.

Tucker, který se mezitím uklidnil, ode mě nádobí převzal. „Bravo. Skvělá práce.“

„Tuckere.“

„Ano?“

„Zmlkni.“

Zasmál se a zmizel v kuchyni.

Byl to Modroočko?

Popadla jsem Kouzelnou osmičku, třela odřené místo a zírala do kulatého okýnka biliárové koule.

To ti raději neprozradím.

Vyhýbavá mrcha.
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Nepřítomnost stojanů na kola bylo to první, čeho jsem si na East Shoal všimla. Když střední škola nemá stojan na kola, můžete si být jisti, že ji řídí banda nafoukaných šmejdů.

Zastrčila jsem Erwina za husté zelené křoví lemující chodník v čele budovy a ustoupila jsem vzad, abych se ujistila, že nejsou vidět kola ani řídítka. Nečekala jsem, že by ho někdo ukradl nebo si ho vůbec všiml – měl rezavou, sračkovitou barvu, která podvědomě nutila lidi odvracet zrak, cítila jsem se však lépe s vědomím, že je v bezpečí.

Zkontrolovala jsem tašku. Knihy, složky, sešity, pera a tužky. Můj levný digitální fotoaparát, jedna z prvních věcí zakoupených poté, co jsem získala práci u Finnegana, se mi houpal na zápěstí. Už jsem toho rána stihla vyfotit čtveřici podezřele vyhlížejících veverek seřazených na cihlové zdi u domu našich sousedů, jinak byla paměťová karta prázdná.

Pak jsem provedla obhlídku terénu. Obhlídka zahrnovala tři věci: prozkoumání okolí v rozsahu 360°, zaznamenání všeho neobvyklého – jako třeba obrovských spirál vypálených do povrchu parkoviště – a uložení všech těchto věcí do paměti pro případ, že by na mě chtěly někdy později zaútočit.

Studenti proudili od svých aut ke škole a nijak si přitom nevšímali mužů v černých oblecích a červených vázankách rozestavěných v pravidelných intervalech na střeše. Mělo mě napadnout, že veřejná škola bude mít divnou ochranku. V Hillparku, v mé (bývalé) soukromé škole, byli členové ochranky normální. Včlenila jsem se do zástupu studentů – přitom si od ostatních udržovala odstup na délku paže, protože bůhví kdo dneska do školy nosí zbraň – a pokračovala k přepážce studijního oddělení, kde jsem vystála čtyři minuty ve frontě na svůj rozvrh. Když už jsem tam byla, nabrala jsem si ze stojanu v rohu brožury vysokých škol a celý ten balík jsem si, navzdory udivenému pohledu kluka přede mnou, nacpala do batohu. Pokud šlo o vysokou, bylo mi všechno jedno – potřebovala jsem se tam dostat a nezáleželo mi na tom, kdy na tom budu muset začít pracovat a kolik přihlášek kvůli tomu rozešlu. Pokud budu mít štěstí, hne se v někom svědomí a já na základě podpory hendikepovaných studentů získám na jedné nebo dvou školách stipendium, jako se to mým rodičům podařilo v případě Hillparku. Bylo mi jedno, jak toho dosáhnu, buď se tam dostanu, nebo budu po zbytek života pracovat u Finnegana.

Uvědomila jsem si, že všichni kolem na sobě mají uniformu. Černé kalhoty, bílé košile na knoflíčky, zelené kravaty. Závan institucionalizované rovnosti jednomu hned zpříjemní ráno.

Měla jsem skříňku vedle bufetu. Byl tam jen jeden další člověk, a ten měl skříňku hned vedle mě. Miles.

Ocitla jsem se pod palbou vzpomínek na Modroočka a musela jsem se otočit kolem dokola, abych se ujistila, že je všechno normální. Pomalu jsem se přiblížila a nakoukla do jeho skříňky. Nic neobvyklého. Zhluboka jsem se nadechla.

Buď zdvořilá, Alex. Buď zdvořilá. Kvůli trošce vody tě přece nezabije. Tenhle kluk není halucinace. Buď zdvořilá.

„Ehm, čau,“ řekla jsem a přistoupila ke své skříňce.

Miles se otočil, uviděl mě a uskočil tak prudce, že dvířka jeho skříňky bouchla o vedlejší skříňku a on sám málem zakopl o svůj batoh ležící na zemi. Pohled, který na mě vrhl, mi vypálil díru do hlavy.

„Promiň,“ řekla jsem „Nechtěla jsem tě vylekat.“ Když neodpověděl, soustředila jsem se na zadávání kombinace zámku. Hodila jsem knížky do skřínky a zvedla oči. Jeho výraz se nezměnil.

„Ehm, vážně se moc omlouvám za tu vodu.“ I když se mi vůbec nechtělo, napřáhla jsem ruku. Matka mi pořád opakovala, abych byla za každých okolností zdvořilá. Bez ohledu na to, že ten druhý může mít v rukávu schovaný nůž. „Já jsem Alex.“

Zvedl jedno obočí. To gesto bylo tak nečekané, tak dokonalé a tak příhodné, že jsem se málem rozesmála.

Pomalu, jako by se bál, že se o mě spálí, Miles nabízenou ruku přijal. Měl dlouhé, tenké prsty. Pavoučí, ale silné.

„Miles,“ odpověděl.

„Tak jo, prima.“ Uvolnili jsme stisk ve stejnou chvíli a chvatně stáhli ruce zpět k tělu. „Jsem ráda, že jsme si to vyříkali. Někdy zas nashle.“

Běž, běž, běž pryč, padej odsud.

Odkráčela jsem tak rychle, jak jsem jen mohla. Že bych se po deseti letech znova setkala s Modroočkem? Ach bože. Ale co.

Nebylo by to přece zas tak zlé, kdyby byl skutečný, ne?

To, že o něm matka nikdy nemluvila, ještě neznamená, že není skutečný. Ale co když je to kretén?

Jdi se bodnout, mozku.

Teprve až u schodiště jsem si uvědomila, že mě někdo sleduje. Zježily se mi chlupy na zátylku. Popadla jsem svůj foťák a prudce se otočila.

Za mnou stál Miles.

„Děláš to schválně?“ obořila jsem se na něj.

„Co jestli dělám schválně?“ odpověděl.

„Jdeš jen pár kroků za mnou, dost blízko, abych si uvědomila, že tam jsi, ale ne tak blízko, abys přitom vypadal jako magor. A taky na mě zíráš.“

Zamžikal. „Ne.“

„Ale mně připadá, že jo.“

„Možná jsi paranoidní.“ Ztuhla jsem.

Obrátil oči v sloup. „Gunthrie?“ zeptal se.

Pan Gunthrie, AP Angličtina, první hodina. „Ano,“ připustila jsem.

Miles vytáhl z kapsy nějaký papír, ten rozložil a ukázal mi ho. Byl to jeho rozvrh. Hned nahoře stálo: Richter, Miles J. První hodina: AP Angličtina 12, Gunthrie.

„Fajn,“ vydechla jsem. „Ale nemusíš se za mnou tak plížit.“ Otočila jsem se a vyrazila po schodech vzhůru.

„Je to opruz, být nová, co?“ Miles se objevil vedle mě a v jeho hlase zněl jakýsi zvláštní tón. Cítila jsem, jak mi na předloktích naskočila husí kůže a stoupá výš.

„Zas tak strašné to není,“ procedila jsem skrz pevně zaťaté zuby.

„I tak,“ pokračoval, „máš plné právo vědět, že barvit si vlasy je proti školním pravidlům.“

„Nejsou nabarvené,“ odsekla jsem.

„Jasně.“ Miles znova zvedl obočí. „Jasně že ne.“
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Když jsem vešla na svou první hodinu, místo pana Gunthrieho jsem uviděla jen dvě černé boty s tlustými podrážkami, opřené o třídní nástěnku. Zbytek se schovával za čerstvými novinami. Očima jsem přelétla místnost, pak jsem se propletla mezi těsnými řadami lavic a zůstala stát přímo před ním v naději, že si mě všimne.

Nevšiml.

„Promiňte.“

Nad horním okrajem papíru se objevil pár očí, nad nimiž se klenulo výrazné obočí. Byl to zavalitý muž, tak kolem padesáti, s nakrátko ostříhanými, ocelově šedými vlasy. Ustoupila jsem o krok vzad a knihy jsem přitom držela na prsou jako štít.

Spustil noviny. „Ano?“

„Jsem nová. Potřebuju uniformu.“

„Ve školním knihkupectví je prodávají asi za sedmdesát.“

„Dolarů?“

„U školníka dostanete rezervní zdarma, ale ty nemají školní erb. A nečekejte, že vám padnou. Ani že budou vyprané.“ Podíval se nad mou hlavu na hodiny na stěně.

„A teď prosím na místo.“

Posadila jsem se zády ke zdi. Školní rozhlas se zapraskáním ožil.

„Studenti East Shoal, vítejte v dalším školním roce.“ Poznala jsem zvadlý hlas pana McCoye, ředitele školy. Matka a já jsme s ním předtím mluvily. Matka z něj byla nadšená. Na mě dojem neudělal. „Doufám, že jste prožili krásné prázdniny, ale teď je čas pustit se znova do práce. Pokud nemáte školní uniformu, můžete si ji za drobný poplatek zakoupit v prodejně knih.“

Ušklíbla jsem se. Žádné stojany na kola, uniforma za sedmdesát dolarů, apatický ředitel – tahle škola, to byla hotová zahrada rozkoší.

„Také bych rád s předstihem připomněl,“ pokračoval McCoy, „že za pouhých několik týdnů oslavíme svátek naší milované výsledkové tabule, tedy výročí, kdy byla darována škole. Proto se připravujte a chystejte dary, abyste mohli tuto velkolepou událost oslavit!“

Rozhlas ztichl. Řekl „dary“? Pro výsledkovou tabuli?

„ZASEDACÍ POŘÁDEK!“

Hlas pana Gunthrieho mě rázně vrátil zpět na zem. Hovor ostatních studentů v místnosti utichl. Měla jsem nepříjemný pocit, že nás tenhle rok bude učit lampasák. Vystrčila jsem foťák nad hranu lavice a začala pořizovat fotky.

„ŘEKNU VAŠE JMÉNO A UKÁŽU NA LAVICI. TO BUDE VAŠE MÍSTO. ŽÁDNÉ DALŠÍ PŘESAZOVÁNÍ, ŽÁDNÉ VYMĚŇOVÁNÍ, ŽÁDNÉ STÍŽNOSTI. ROZUMĚLI JSTE?“

„ANO, PANE!“ odpověděli všichni svorně.

„DOBŘE. CLIFFORD ACKERLEY.“ Pan Gunthrie ukázal na první lavici v první řadě. „Tady, pane!“ Statný kluk se přesunul na nové místo.

„RÁD VÁS VIDÍM NA SVÉ HODINĚ, ACKERLEY.“ Gunthrie přešel na další položku seznamu. „TUCKER BEAUMONT.“

Tucker, usazený kdesi po straně, vstal a šel se posadit za Clifforda. Uviděl mě vzadu a usmál se. K mému zděšení tady působil ještě trhleji – školní uniformu hladce naškrobenou, náruč plnou učebnic a popsaných papírů, zkrátka jeden z těch beznadějných šprtů, které si kluci jako Clifford Ackerley rádi berou do parády.

I tak jsem se mimoděk uchechtla. Stávalo se mi to pokaždé, když jsem slyšela Tuckerovo příjmení. Vždycky se mi vybavil rytíř d’Eon, plným jménem Charles Geneviève Louis Auguste André Timothée d’Eon de Beaumont, francouzský špeh, který druhou polovinu života prožil jako žena.

Pan Gunthrie jmenoval ještě několik dalších lidí, než se dostal ke Claudovi Gunthriemu, který se tvářil, že ho otec a jeho strohé příkazy ani v nejmenším nezajímají.

Všechny jsem si vyfotila s tím, že detaily prozkoumám později. Neměla jsem v úmyslu se s někým sbližovat a prohlížet si ho naživo.

„CELIA HENDRICKSOVÁ!“

Celii Hendricksovou přepadl šílený vizážista. Tak žluté vlasy nikdo nemohl mít od přírody (že to říkám zrovna já, ha ha ha) a její pleť úpěla pod slupkou make-upu. Místo kalhot měla černou sukni končící nebezpečně vysoko na stehnech.

Panu Gunthriemu to neušlo.

„HENDRICKSOVÁ, TA SUKNĚ PORUŠUJE PR AVIDLA OBLÉK ÁNÍ HNED V NĚKOLIK A BODECH.“

„Vždyť je první den školy a já jsem nevěděla...“

„KECY.“

Ohromeně jsem na pana Gunthrieho zírala a modlila se, aby nic z toho nebyl výplod mé fantazie. Buď to byl tvrďák a frajer, nebo se mi zdál.

„BĚŽTE SE PŘEVLÉCT, HNED.“

Nasupená Celia vypochodovala ze třídy. Pan Gunthrie si povzdychl a vrátil se k seznamu. Pár dalších lidí se přemístilo.

„MILES RICHTER.“

Miles se zívnutím vlekl své vytáhlé tělo napříč místností. Klesl na nové místo. Zbyli už jen dva lidé – já a holka, která se před začátkem hodiny bavila s Cliffordem. Možná, jen možná, bude její příjmení mezi Rica Rid-.

„ALEXANDA RIDGEMONTOVÁ.“

Sakra.

Všichni se otočili a sledovali, jak si sedám za Milese. Pokud si mě dosud nevšimli, teď mě nemohli nevidět. Mě a moje vlasy. Ty vlasy…

Přestaň, pitomče. Je to v pořádku, nedívají se na tebe. No tak jo, dívají. Ale nejdou po tobě. Jsou v pohodě. Všechno je v pohodě.

„Stačí jen Alex,“ hlesla jsem.

„MARIA WOLFOVÁ.“

„Ria!“ prohlásila ta poslední holka a prakticky přeskočila na své místo za mnou. Její rusý ohon přitom radostně poskakoval.

Pan Gunthrie odhodil zasedací pořádek na katedru a postavil se do čela místnosti, ruce spojené za zády, hranatou čelist vystrčenou.

„DNES NÁS ČEKÁ DISKUZE VE DVOJICÍCH NA TÉMA PR ÁZDNINOVÁ ČETBA. DVOJICE VYBERU JÁ. ŽÁDNÉ PŘESAZOVÁNÍ, ŽÁDNÉ VYMĚŇOVÁNÍ, ŽÁDNÉ STÍŽNOSTI. ROZUMĚLI JSTE?“

„ANO PANE!“

„DOBŘE.“

Pan Gunthrie pak nonšalantně jmenoval dvojice, jako by mu k zapamatování jmen nás všech stačilo jednou je vyslovit.

Spároval mě s Tuckerem, což byla nejspíš odměna za to, že jsem skončila v lavici za Milesem. „Nevěděla jsem, že jsi v mojí třídě!“ vyhrkla jsem, sotva jsem prchla ze svého místa a vklouzla na židli za ním. On jediný z celé třídy mi nenaháněl hrůzu. „A fakt jsi o téhle škole nelhal.“

„O takových věcech se tady nelže.“ Tucker smekl pomyslný klobouk. „A ty ses nepochlubila, že budeš chodit na AP Angličtinu. Řekl bych ti to. Gunthrie je jediný, kdo ji na škole učí.“ Ukázal na své poznámky „Tu diskuzi už mám hotovou. Zadává to jako první úkol každý rok. Doufám, že ti to nevadí.“ Odmlčel se a zamračeně se zahleděl přes mé rameno. „Bože, Hendricksová se už zas předvádí. Nechápu, co se jí na něm líbí.“

Celia Hendricksová, která se vrátila oblečená do pytlovitých černých tepláků, se nakláněla na židli, zvláštně pohazovala vlasy a šeptem volala na Milese sedícího zády k ní. Když si jí nevšímal, začala mu na hlavu házet zmuchlané kousky papíru vytrženého ze sešitu.

„Proč ho tak nenávidíš?“ zeptala jsem se Tuckera.

„Nevím, jestli ‚nenávidět‘ je to správné slovo,“ odpověděl. „‚Bojím se ho‘, ‚nechci, aby na mě zíral‘, nebo ‚myslím si, že je cvok‘, by bylo přesnější.“

„Bojíš se ho?“

„Celá škola se ho bojí.“

„Proč?“

„Protože nikdo neví, co se mu honí v hlavě.“ Tucker se na mě podíval. „Už jsi někdy viděla, že by se člověk úplně změnil? Myslím jako fakt úplně. Tak, že i jeho mimika je jiná. Tak tohle se stalo s ním.“

Tucker náhle zvážněl, což mě vyvedlo z míry. „To zní děsivě.“

„Bylo to děsivé.“ Tucker se soustředil na vzor, který kdosi vyryl do jeho lavice. „Nemluvě o tom, že, no víš… Prostě musí být nejlepší…“

„Počkej… chceš říct, že on je ten… premiant?“ Věděla jsem, že Tucker nějakého premianta nesnáší, v práci o tom mlel pořád dokola, ale nikdy neřekl, o koho jde. Jen to, že si to ten kluk nezasloužil.

„Nejde o to, že je lepší než já!“ sykl Tucker a střelil pohledem po Milesovi. „Vůbec se o to nemusí snažit. Nemusí se ani podívat do knížky. Prostě všechno ví! Svým způsobem byl takový už na základce, ale nikdy nebyl nejlepší. Půlku úkolů ani neudělal, protože podle něj byly zbytečné.“

Ohlédla jsem se po Milesovi. On a Claud už zjevně dokončili diskuzi a Miles usnul na lavici. Někdo mu na záda přilepil kus papíru, na kterém stálo černou fixou „nácek“. Zachvěla jsem se. Tak jako každého historika mě nacisté zajímali, ale nikdy bych to slovo nepoužila jako přezdívku. Z nacistů jsem měla smrtelnou hrůzu. Buď se všichni v téhle škole zbláznili, nebo byl Miles opravdu tak strašný, jak ho Tucker popisoval.

„A taky má ten svůj směšný klub,“ dodal Tucker.

„Eastshoalský klub pro podporu rekreační atletiky. Takový pitomý název, to je mu podobné.“

Spolkla jsem náhlou úzkost v hrdle. Už jsem o tom klubu slyšela, ale nevěděla jsem, že je to jeho klub. Cedulka na Milesových zádech se zvedala a klesala s tím, jak dýchal.

„Ehm. Haló.“ Tucker do mě šťouchl. „Nedovol mu, aby tě nachytal, jo?“

„Nachytal? Jak třeba?“

„Třeba tak, že ti odšroubuje sedátko od židle, nebo ti do dna batohu vyřeže díru.“

„Taaak jo,“ vydechla jsem. „Teď mám pocit, že je buď gorila, tyrannosaurus rex nebo poltergeist. Měla bych o něm vědět ještě něco?“

„Jo,“ řekl Tucker. „Pokud by někdy začal mluvit s německým přízvukem, zavolej mi.“
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Další tři vyučovací hodiny toho dne byly stejné jako ta první. Vešla jsem do třídy, otočila se kolem dokola a všechno zkontrolovala. Když jsem objevila něco divného – třeba propagandistický leták z druhé světové války na zdi –, vyfotila jsem to. Čtyřikrát jsem odpovídala na dotaz, jestli mám obarvené vlasy. Učitel AP Makroekonomie mě informoval, že je to proti školním pravidlům. Řekla jsem mu, že je to můj přirozený odstín. Nevěřil mi. Ukázala jsem mu fotku matky a své mladší sestry Charlie, kterou jsem vždycky nosila u sebe. To ho přece jen poněkud zviklalo. Sedla jsem si na místo co nejblíže dveřím a po zbytek hodiny jsem ho obezřetně sledovala.

Jídelna byla obrovská. Zůstala tam spousta volných míst, což bylo jen dobře. Díky tomu si mě nikdo nevšímal a já jsem se mohla, usazená zády ke zdi, probírat jídlem a hledat v něm komunistické štěnice. Z rozhlasu se ozvalo další oznámení pana McCoye ohledně výsledkové tabule. Lidi přestali mluvit i jíst, aby se mohli pošklebovat, ale nikdo nevypadal překvapeně.

Miles Richter byl na všech mých AP hodinách.

Jedině na mé páté hodině v posluchárně chyběl. Pořád jsem nevěděla, co tím Tucker myslel, když mi řekl, abych se Milesem nenechala nachytat. Neudělal nic z toho, před čím mě Tucker varoval, ale rozhodně se nedalo říct, že by si mě nevšímal.

Když jsem před obědem, na AP hodině Dějin Spojených států, upustila pero, odkopl ho na opačný konec místnosti dřív, než jsem ho stihla zvednout. Protože se pak rozvalil a podíval se na mě, jako by říkal: Tak co s tím teď uděláš? shodila jsem mu batoh z lavice.

Na AP Občanské nauce mi „náhodou“ šlápl na tkaničku, až jsem málem spadla na obličej. Když pak učitel poslal po řadách zadání domácích úkolů, podala jsem mu „náhodou“ list přetržený napůl.

Na AP Chemii nás paní Daltonová posadila v abecedním pořádku a rozdala nám laboratorní deníky. Zvenku vypadaly jako normální sešity, ale uvnitř byl milimetrový papír, který by jednoho dohnal k sebevraždě. Můj deník upustila na lavici s hlasitým ŽUCH.

Za ostražitého pomrkávání na Milesův zátylek jsem nadepsala na obálku své jméno. Písmena padala na stranu a byla naškrábaná, ale přečíst se dala. To stačilo.

„Řekla jsem si, že školní rok zahájíme takovým malým seznamovacím pokusem,“ pronesla paní Daltonová s uvolněnou bezstarostností, vrátila se ke svému stolu, otevřela plechovku Coly Light a jediným hltem polovinu vypila. „Samozřejmě nic složitého. Rozdělím vás do pracovních dvojic, abyste se navzájem lépe poznali.“

Cítila jsem, že se ke mně plíží špatná karma vyzbrojená devítkou železem. Možná to byla odplata za to, že jsem Charlie spláchla do záchodu celou řadu černých pěšáků a řekla jí, že Santa neexistuje.

Paní Daltonová vytahovala proužky papíru z kádinky plné jmen, vyvolávala dvojice a já jsem sledovala, jak se lavice pomalu vyprazdňují a lidé po dvou migrují k laboratorním stolům rozmístěným po obvodu místnosti.

„Alexandra Ridgemontová,“ pronesla paní Daltonová. Karma se připravila ke švihu.

„A Miles Richter.“

Přímý zásah. Následky: lehčí otřes mozku. Možné poruchy chůze a vidění. Nedoporučuje se namáhavá aktivita či obsluhování těžkých strojů.

K laboratornímu stolu jsem dorazila dřív, než Miles vůbec vstal ze židle. Čekal tam na nás záznamový formulář. Prohlédla jsem si lidi na druhé straně stolu – nezdáli se být nebezpeční, ale ti nejhorší vždycky vypadali nevinně – skříňky nad svou hlavou i výlevku.

„No tak ať už to máme za sebou,“ prohlásila jsem, když Miles dorazil. Neodpověděl, jen si za ucho sáhl pro propisku, zalistoval v sešitě a otevřel ho. Rozkročila jsem se trochu šířeji, protože jsem měla pocit, že se podlaha naklání doleva.

Čekala jsem, dokud nedopsal. „Hotovo?“

„Můžeš začít.“ Poposunul si brýle vzhůru. Měla jsem chuť mu je servat z obličeje a rozdupat je na prášek.

Místo toho jsem ale popadla zadání. „První otázka:

‚Jak zní celé tvé jméno?‘“

„Páni. To bude pěkná pitomost.“ Byla to jeho první rozumná věta za celý den. „Miles James Richter.“

Zapsala jsem to. „Alexandra Victoria Ridgemontová.“

„Vida, oba máme druhá jména, co se k nám nehodí.“ Zase to Velkolepě vytažené obočí.

„Dál.“

„Datum narození?“

„Dvacátého devátého května 1993.“

„Patnáctého dubna, stejný rok,“ řekla jsem. „Sourozenci?“

„Nemám.“

Žádný div, že byl takový spratek. Jedináček. A nejspíš taky bohatý.

„Mám sestru, Charlie. Domácí zvířata?“

„Pes.“ Miles pokrčil nos, když to říkal, což mě nepřekvapilo. Představovala jsem si Milese jako přerostlou domácí kočku. Pořád spí. Vypadá znuděně. Rád si hraje s jídlem, než ho sežere.

Pozorovala jsem berušku lezoucí podél okraje výlevky. Byla jsem si celkem jistá, že není skutečná – místo teček měla hvězdičky. Foťák jsem nechala v batohu. „Žádné. Táta je alergik.“

Miles mi vytrhl papír z ruky a přelétl ho očima. „Kdyby se aspoň pokusili vymyslet zajímavější otázky. ‚Oblíbená barva?‘ Co tohle řekne o člověku? Tvoje oblíbená barva může být klidně brčálově zelená a bude to úplně jedno.“

Pak, aniž by čekal, až na otázku odpovím, vepsal do kolonky „oblíbená barva“ „brčálově zelená“.

Snad poprvé za celý den nevypadal znuděně. Ten jeho popuzený výlev mě zvláštním způsobem uklidňoval. Pokud byl vzteklý zmetek, nebyl to Modroočko.

„Dobře, tvoje bude lila,“ prohlásila jsem a zapsala to do kolonky.

„A podívej: ‚Oblíbené jídlo?‘ Co mi to asi řekne?“

„Souhlas. Co rád jíš? Žabí srdce v láku?“ Přitiskla jsem propisku k dolnímu rtu a zamyslela se. „Jasně, miluješ žabí srdce v láku.“

Prošli jsme několik dalších otázek. Věděla jsem, že ohromené výrazy spolužáků naproti nejsou jen moje fantazie. Když jsme se dostali k „Co tě štve?“, Miles řekl: „Když lidi říkají ‚protěžuje‘ místo ‚protežuje‘. Jde přece o to poskytnout někomu podporu, ne se skrz něco prokutat.“ Odmlčel se a dodal: „A tohle je zrovna pravda.“

„Já nesnáším, když lidi dělají zmatek v dějinách,“ přiznala jsem. „Třeba když říkají, že Kolumbus objevil Severní Ameriku, a přitom v Severní Americe ani nepřistál, a prvním objevitelem byl Leif Eriksson. A to je taky pravda.“

Zodpověděli jsme dalších pár otázek, a když už jsme se blížili ke konci, začalo se s ním dít cosi zvláštního.

Hlas mu poněkud zhrubl. Řeč ztratila plynulost. Jeho ř změklo na pš a v začalo znít jako f. Dvojice na druhé straně stolu se tvářila, jako by to byla předzvěst apokalypsy.

Dostala jsem se k poslední otázce. „Díky bohu, už je to skoro za námi. Co se ti vybaví jako první, když si vzpomeneš na dětství?“

„Animalia Annelida Hirudinea.“ Miles skousl konec propisky, jako by litoval, že to řekl. Nedíval se na mě, hleděl na dva stříbrné kohoutky klenoucí se nad výlevkou.

Ta slova… náplasti. Bolest, které jsem nerozuměla. Yoo-hoo. Pach rybiny.

Mráz mnou projel od hlavy k patě a znehybnil mě. Zírala jsem na něj. Nazrzlé vlasy trčící na všechny strany. Brýle s kovovými obroučkami. Zlatavé pihy rozeseté po nose a lícních kostech. Modré oči.

Přestaň na něj čučet, blbko. Ještě si bude myslet, že se ti líbí nebo tak něco!

Nelíbil se mi. Nebyl zas tak hezký. Nebo ano? Možná bych se měla podívat ještě jednou. Ne, sakra! Do háje.

Neohrabaně jsem cosi čmárala do sešitu a bušícího srdce si nevšímala. Měla bych zapsat, co řekl? A proč použil vědeckou klasifikaci? Modroočko nebyl skutečný.

S osvobozením humrů mi nikdo nepomáhal. Prostě to neřekl. Moje mysl si se mnou hraje. Už zase.

Zlehka jsem si odkašlala a zatahala přitom za pramínek vlasů. „Za mě tam můžeš napsat ‚Yoo-hoo‘.“

„Yoo-hoo,“ opakoval zvolna.

„Yoo-hoo – nejlepší pití na světě, ne?“

Teď zíral on na mě. Obrátila jsem oči v sloup. „Y-O-O-H –“

„Vím, jak se to píše, dík.“ Jeho hlas přeskočil zpátky k normálu. Byl plynulý a zřetelný. Když začal psát, mrkla jsem na čas. Hodina už skoro končila. Ruce se mi třásly.

Když zazvonilo, vyskočila jsem, popadla svou tašku a společně s ostatními zamířila ven na chodbu. Dál od Milese jsem se cítila líp, jako by to, co se přihodilo v učebně chemie, bylo pouhým snem a já se z něj probudila. Nerozuměla jsem mu – vynořil se z mých bludů, ale přesto byl skutečný. Stál jednou nohou v mém světě a druhou ve světě těch ostatních, a to se mi nelíbilo.

Ke skříňkám jsme dorazili současně. Nevšímala jsem si ho, otevřela dvířka a natáhla se pro učebnice.

Vypadly z desek jako vnitřnosti z ryby.

„Vypadá to, že někdo rozřezal vazby,“ poznamenal Miles.

Nekecej, fakt, ty šmejde? Do háje – ať už je Modroočko nebo ne, tohle mu nedaruju.

Posbírala jsem své zničené knihy, strčila je do batohu a zabouchla dvířka skříňky. „Tak to je asi budu muset spravit.“ Odhodlaným krokem jsem vyrazila k tělocvičně a věděla, že odteď se ho už nezbavím.
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Ohledně Eastshoalského klubu pro podporu rekreační atletiky se Tucker mýlil. Miles ten název nevymyslel. Byl to nápad ředitele McCoye, který se o tom zmínil, když mně a mé matce vysvětloval podmínky veřejné služby.

Mířila jsem do velké tělocvičny s Milesem v patách. Jeho kočičí pohled mě pálil mezi lopatkami. Zastavila jsem se ve dveřích, rozhlédla se a přitom se snažila, aby mé otáčení působilo nenápadně.

Tělocvična byla starší než ta v Hillparku. Čekala jsem, že bude novější, přestavěná, stejně jako eastshoalský nechutně drahý fotbalový stadion. V řadě lavic hned vedle hlavního vchodu stál pult na ovládání výsledkové tabule. Basketbalové koše byly vytažené ke stropu, takže jsem viděla přes celou tělocvičnu přímo na výsledkovou tabuli zavěšenou na zdi. Zelená písmena podél horního okraje hlásala: „Střední škola East Shoal.“

Miles mi poklepal na rameno. Jen špičkou ukazováku, ale s důrazem. Trhla jsem sebou.

„Nenech je čekat,“ řekl a protáhl se kolem mě.

U ovládacího pultu stálo pět lidí, kteří se dobře bavili. Byla mezi nimi holka, kterou jsem viděla na angličtině, s blonďatým drdolem protknutým dvěma tužkami. Dva kluci vedle ní si byli tak podobní, že bych nedokázala rozeznat jednoho od druhého. Zbylé dva jsem ještě neviděla, ale všichni se postavili do pozoru, sotva se k nim Miles přiblížil. Nejistě jsem postávala za ním.

„Tohle je Alex,“ prohlásil bez nejmenšího náznaku pozdravu. „Alex, tohle je Theofilia.“ Kývl směrem k dívce z angličtiny.

„Jen Thea,“ ohradila se a zamračila se na něj.

„– a tohle jsou její bratři Evan a Ian. Ukázal na ty dva stejné kluky, kteří se culili jeden jako druhý.

„Abychom předešli nedorozumění, jsme trojčata.“ Thea ke mně energicky napřáhla ruku. „A prosím, neříkej mi Theofilia.“

„Bez obav,“ uklidnila jsem ji s pohledem upřeným na její dlaň. Provinilost mě donutila potřást si rukou s Milesem, ale neviděla jsem důvod, proč se o totéž snažit v jejím případě. „Moji rodiče si přáli dva kluky. Mě pojmenovali po Alexandrovi Velikém a mou sestru po Karlovi Velikém.“
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